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A. Keipeva

Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum, qui
Germanos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtute esse praedicabant. Alius
alia de causa discedere cupiebat. Nonnulli pudore adducti remanebant. Hi neque
vultum fingere neque lacrimas tenere poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum
querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum miserabantur.

Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod
Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?».
Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens».

Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote
decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habelOmus hostem! Itaque cavellte
periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolildte confidere. Fiduciam, quae nimia
vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consultuldrum esse, nisi vos ipsi
patriae consulueritis. Mementollte rem publicam in extre[Jmo discrimine quondam
fuissel»

B. MapaTnpnoeig
B1) Na peTappacToUv Ta napandvw anocndacuara.

Movadec 20

B2a) Na oxoAidoeTe Tnv “imitatio” kal “aemulatio” Tou pwpdiou AoyoTEXvn.

Movadeg 5

B2B) Na avTIoToIXIOETE TOUG OUYYPAPEIG TNG ZTAANG A" JE TNV KATAAANAN nepiodo TNG

pwual KAC AoyoTeXViac oTnv onoia avijkouv oTn =TAAN B'.

>STAAN A’ >TNAN B’
1. TiBouAAog A. xpovol Tou Kiképwva
2. Kik€pwvag B. AuyouaTeiol Xpovol

®povriorhpia EYETHMA ZeAida 1 ano 4
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3. IoUAioc Kaioapacg

4. Bepyihiog

5. TiTog Aipiog

Movadecg 5

B3) Na evToniosTe Pe NMOIEC AEEEIC TWV KEIMEVWYV EXOUV ETUHOAOYIKN OUYYEVEIQ Ol
napakdatw A€Eeic: BipToudlog, diapovn, YVWoTOG, dwudTio, AnpiAioc,kapnoc, onepa,
Houpdylo, Jvnueio, diakpivw

Movadeg 10
M1a) Na ypdweTte Toug TUNOUG nou {nTouvTal yia KaBepid anod TiG NapakdaTw AEEeIC:
mercatorum: Tnv a@aipeTikl NAnbuvTikoU
qui: TNV aImaTikn NANBUVTIKOU OTO OUJETEPO YEVOG
magnitudine: Tnv KANTIKM €vikoU api@uou
Alius: Tnv ovouaoTIKN €VIKOU apliOpoU 0To OUDETEPO YEVOG
vultum: Tn yeviki nAnBuvTikoU
lacrimas: Tn doTikA gvikoU
diebus: Tn doTikn €vikoU apiOpou
domi: Tn yevik nAnBuvTikoU apiBuou
Ennius: Tnv KANTIKA €vikoU apiBuou
vocem tuam: Tnv idia NTwaon oTov aAAo aplOpo
Carthagine: Tn yevikn evikou apiBuou
hostem: Tn yevikn kal Tnv aimiaTikn nAnBuvTikoU apiBuou
Neminem: Tn doTIKN &vIKoU 0TO BNAUKO YEVOC
ipsi: TN YeVIKN €vikoU OTo id10 YEVOG
extremo discrimine: Tnv ovopaoTikn NANBUVTIKOU apiOpou

Movadec 15
r1B) Na oxnuaTioeTe Toug {NTOUPEVOUG TUNOUG:

magnus: Ta NapabeTIKA TOU ENIPPHHATOC

®povrioripia LYETHMA Zelida 2 anod 4
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aperte: Touc dAAouc BaBuoug
recentem: Tov i010 TUNO OTOUG AAAOUG dUO Babuoug
Movadeg 4

2) Na ypdyeTe Toucg TUNOUC nou {nTouvTal yia Kabéva and Touc NapakdaTw
pnuaTikouc TUNouc:

cupiebat: To TpITo NANBUVTIKO NPpdCWNO TNG NMPOCTAKTIKAG HEAAOVTA OoTNV 1010 PWVA

fingere: To deUTEPO €VIKO NPOCWNO TNG OPIOTIKAG NAPATATIKOU OTNV EVEPYNTIKN
nepippaacTikl ouluyia (va AngOsl undéywn To UNOKEIYEVO)

poterant: To NpwTo NANBUVTIKO NPOCWNO TNG UNOTAKTIKAG EVECTWTA
visne: To NpwTo NANBUVTIKO NPOOWNO TNG OPIOTIKAC MEAAOVTA
scire: To deUTEPO €VIKO NPOOWNO TNG NPOCTAKTIKAGC EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKA PwVN

decerptam esse: To B° €vIikO TNG OPIOTIKAG TOU NAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN
KAl TO anapep@aTo JEAAOVTA OTNV NAdnTIkn ewvn

habemus: To B NANBUVTIKO NPOCWMNO UMOTAKTIKAC UNEPCUVTEAIKOU OTNV id1a QwVN
cavete: TNV a@aipeTIKN oOUNIVO
nolite: To y " &vikd NPOCWNO TNG OPIOTIKNG EVECTWTA

confidere : To anapéugaTo Tou PEAAOVTA Kal Tou napakeipgévou (dnou xpeldleTal va
AABeTe uN’ OYWIV 0AG TO UMOKEINEVO)

credideritis: 10 1010 NPOCWNO OTOV UNEPCUVTEAIKO TNG 131a¢ EYKAIONG
consulturum esse: To @ NANBUVTIKO TNG OPIOTIKAG MEAAOVTA KAl CUVTEAECHEVOU
MEAAOVTA

Mementote: To anap&P@aATo TOU NAPAKEINEVOU

Movadec 15

A1) Na xapakTnpioeTe CUVTAKTIKA TIG akOAouBec AéEsic: magnitudine, hi, tenere,
diebus, se, a muris, opibus, vobis, ipsi, patriae

Movadec 10

A2) a) quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore.

®povriorhpia EYETHMA ZeAida 3 ano 4
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B) Cum omnes recentem esse dixissent:

Na avayvwploeTe To €100C TwV NPOTACEWY, TNV GUVTAKTIKA TOUG AEIToupyia Tov Tpono
€£10ayWYNAC TOUG Kal Tov TpOno ek@opdc Touc.

Movadec 5

A3) Na dnAwbei n anayopeuon pe 6Aouc Touc duvaTouc Tponouc: a) Cavete
periculum, tutamini patriam B) scitote decerptam esse Carthagine

Movadeg 2

A4) Carthagine: Na ekppdosTe TNV 1010 ENIPPNUATIKN oXEon WE TIG AéEEIc Roma,
Athenae, Italia.

Movadeg 3
A5) ante tertium diem: Na dnAwBsi diapopeTiKa
Movadeg 2

A6) indignatus: Na avaAuBei n peToxn ornv avTioToixn deuTepelouca NPOTACN HE
OAoug Toug duvaToucg TPONou .

Movadeg 4
KaAn smituyia!

Ta 6épata enigeAnONKe 0 kKAONyNnTAG:

Tolakpgakng ZTuAiavog

®povrioripia LYETHMA ZeAida 4 anod 4
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